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See the notice on TED website

401036-2026 - Javni razpis
Danska – Oprema za pobiranje cestnin – On Board Equipment (OBE)
OJ S 111/2026 11/06/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Blago

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Øresundsbro Konsortiet I/S
E-naslov: gup@oresundsbron.com
Pravna vrsta kupca: Javno podjetje
Dejavnost javnega naročnika: Javna uprava

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: On Board Equipment (OBE)
Opis: Tender regarding the supply of on board equipment (OBE) to the Øresund Bridge. The 
Agreement’s cost cap is 13 MDKK.
Identifikator postopka: 2cf8a8d3-b1e1-4052-ad18-5b27e9d8eb46
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 34927000 Oprema za pobiranje cestnin

2.1.2.  Kraj izvajanja
Mesto: Københav
Podregija države (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Država: Danska

2.1.3.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 13 000 000,00 DKK

2.1.4.  Splošne informacije
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Sodelovanje v hudodelski združbi: Har leverantören själv eller en person som är medlem i 
dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta 
beslut i eller kontrollera dessa, fällts för deltagande i någon kriminell organisation genom en 
lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist 
fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 2 i rådets rambeslut 2008/841/RIF 
av den 24 oktober 2008 om kampen mot organiserad brottslighet (EUT L 300, 11.11.2008, s. 
42).
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Korupcija: Har leverantören själv eller en person som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- 
eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, 
fällts för korruption genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan 
eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 3 i 
konventionen om kamp mot korruption som tjänstemän i Europeiska gemenskaperna eller 
Europeiska unionens medlemsstater är delaktiga i (EUT C 195, 25.6.1997, s. 1) respektive 
artikel 2.1 i rådets rambeslut 2003/568/RIF av den 22 juli 2003 om kampen mot korruption 
inom den privata sektorn (EUT L 192, 31.7.2003, s. 54). Detta skäl för uteslutning omfattar 
även korruption enligt definition i den nationella lagstiftningen för den upphandlande 
myndigheten (den upphandlande enheten) eller leverantören.
Goljufije: Har leverantören själv eller en person som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- 
eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, 
fällts för bedrägeri genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan 
eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt innebörden i artikel 1 i 
konventionen om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella intressen (EGT C 316, 
27.11.1995, s. 48).
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: Har 
leverantören själv eller en person som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller 
tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts 
för terrorbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet genom en lagakraftvunnen 
dom som meddelades för högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som 
fortfarande gäller? Enligt definitionen i artiklarna 1 och 3 i rådets rambeslut av den 13 juni 
2002 om bekämpande av terrorism (EGT L 164, 22.6.2002, s. 3). Denna grund för uteslutning 
omfattar även anstiftan av eller medhjälp till eller försök att begå brott i den mening som avses 
i artikel 4 i det rambeslutet.
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Har leverantören själv eller en person som är 
medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att 
företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för penningtvätt eller finansiering av 
terrorism genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan eller i 
vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 1 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/60/EG av den 26 oktober 2005 om åtgärder för 
att förhindra att det finansiella systemet används för penningtvätt och finansiering av terrorism 
(EUT L 309,25.11.2005, s. 15).
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Har leverantören själv eller en person som är 
medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att 
företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för barnarbete eller andra former av 
människohandel genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan 
eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 2 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/36/EU av den 5 april 2011 om förebyggande och 
bekämpande av människohandel, om skydd av dess offer och om ersättande av rådets 
rambeslut 2002/629/RIF (EUT L 101, 15.4.2011, s. 1).
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Har leverantören åsidosatt sina skyldigheter i 
fråga om betalning av skatter, i det land där denne är etablerad eller i den upphandlande 
myndighetens eller enhetens medlemsstat om det är ett annat land än etableringslandet?
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Har leverantören 
åsidosatt sina skyldigheter i fråga om betalning av sociala avgifter, i det land där denne är 
etablerad eller i den upphandlande myndighetens eller enhetens medlemsstat om det är ett 
annat land än etableringslandet?
Razlogi, povezani s plačilom davkov ali prispevkov za socialno varnost: Har leverantören 
åsidosatt sina skyldigheter i fråga om betalning av sociala avgifter, i det land där denne är 
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etablerad eller i den upphandlande myndighetens eller enhetens medlemsstat om det är ett 
annat land än etableringslandet?
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Har leverantören, såvitt denne känner till, 
åsidosatt sina skyldigheter enligt miljölagstiftningen? Enligt vad som avses vad gäller syftet 
med denna upphandling i nationell lagstiftning, i meddelandet, i upphandlingsdokumenten eller 
i artikel 18.2 i direktiv 2014/24/EU.
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Har leverantören, såvitt denne känner till, 
åsidosatt sina skyldigheter enligt sociallagstiftningen? Enligt vad som avses vad gäller syftet 
med denna upphandling i nationell lagstiftning, i meddelandet, i upphandlingsdokumenten eller 
i artikel 18.2 i direktiv 2014/24/EU.
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Har leverantören, såvitt denne känner till, 
åsidosatt sina skyldigheter enligt arbetsrätten? Enligt vad som avses vad gäller syftet med 
denna upphandling i nationell lagstiftning, i meddelandet, i upphandlingsdokumenten eller i 
artikel 18.2 i direktiv 2014/24/EU.leverantören
Stečaj: Har leverantören gått i konkurs?
Plačilna nesposobnost: Är leverantören föremål för insolvens- eller likvidationsförfarande?
Dogovor z upniki: Har leverantören ingått ackordsuppgörelse med borgenärer?
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Befinner sig leverantören i 
en situation motsvarande konkurs till följd av ett liknande förfarande enligt nationella lagar och 
förordningar?
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Är leverantörens tillgångar föremål för tvångsförvaltning?
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Har leverantören avbrutit sin näringsverksamhet?
Huda kršitev poklicnih pravil: Har leverantören gjort sig skyldig till allvarliga fel i 
yrkesutövningen? Se, där så är tillämpligt, definitioner i nationell lagstiftning, meddelandet eller 
upphandlingsdokumenten.
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: Har 
leverantören ingått överenskommelser med andra ekonomiska aktörer som syftar till att 
snedvrida konkurrensen?
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: Har 
leverantören kännedom om någon intressekonflikt, enligt vad som anges i nationell 
lagstiftning, meddelandet eller upphandlingsdokumenten, till följd av sitt deltagande i 
upphandlingsförfarandet?
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: Har 
leverantören eller ett företag med anknytning till denne bistått den upphandlande myndigheten 
eller enheten med rådgivning eller på annat sätt varit inblandad i förberedelserna av 
upphandlingsförfarandet?
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: Tidig uppsägning, 
skadestånd eller andra jämförbara sanktioner
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: Har leverantören befunnit 
sig i någon av följande situationer: a) Denne har i allvarlig omfattning lämnat oriktiga uppgifter 
för kontroll av skäl för uteslutning eller ska-krav, b) har undanhållit sådan information, c) kan 
inte utan dröjsmål lämna de styrkande handlingar som den upphandlande myndigheten eller 
enheten kräver, och d) otillbörliga försök görs att påverka den upphandlande myndighetens 
eller enhetens beslutsprocess för att tillägna sig konfidentiell information som kan ge 
leverantören otillbörliga fördelar i upphandlingsförfarandet eller så att av oaktsamhet 
vilseledande uppgifter lämnas som kan ha en väsentlig inverkan på beslut om uteslutning, 
uppfyllande av ska-krav eller tilldelning?

5. Sklop
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5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: On Board Equipment (OBE)
Opis: Tender regarding the supply of on board equipment (OBE) to the Øresund Bridge. The 
Agreement’s cost cap is 13 MDKK.
Notranji identifikator: 019a5472-81c4-71cb-b088-ff2cf9278650

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 34927000 Oprema za pobiranje cestnin

5.1.2.  Kraj izvajanja
Mesto: København
Podregija države (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Država: Danska

5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 01/09/2026
Datum zaključka trajanja: 01/09/2028

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Dokument v zvezi z oddajo naročila

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://annonser.clira.io/upphandling
/2cf8a8d3-b1e1-4052-ad18-5b27e9d8eb46

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://annonser.clira.io/upphandling/2cf8a8d3-b1e1-4052-ad18-
5b27e9d8eb46
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: švedščina, danščina
Elektronski katalog: Dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 03/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 4 Meseci
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 03/07/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, srednjeevropski 
poletni čas
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Obvezno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: da
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike

https://annonser.clira.io/upphandling/2cf8a8d3-b1e1-4052-ad18-5b27e9d8eb46
https://annonser.clira.io/upphandling/2cf8a8d3-b1e1-4052-ad18-5b27e9d8eb46
https://annonser.clira.io/upphandling/2cf8a8d3-b1e1-4052-ad18-5b27e9d8eb46
https://annonser.clira.io/upphandling/2cf8a8d3-b1e1-4052-ad18-5b27e9d8eb46
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Okvirni sporazum: 
Okvirni sporazum brez ponovnega odpiranja konkurence
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Klagenævnet for Udbud
Informacije o rokih za revizijo: 10

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Øresundsbro Konsortiet I/S
Registrska številka: DK24246787
Mesto: København S
Poštna številka: 2300
Podregija države (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Država: Danska
E-naslov: gup@oresundsbron.com
Tel.: +46 (0)40-676 60 00
Spletni naslov: https://www.oresundsbron.com/
Vloge te organizacije: 
Kupec

8.1.  ORG-0003
Uradno ime: Klagenævnet for Udbud
Registrska številka: 37795526
Mesto: Viborg
Poštna številka: 8800
Podregija države (NUTS): Vestjylland (DK041)
Država: Danska
E-naslov: nh@naevneneshus.dk
Tel.: +45 72405600
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: a1f8f0c7-19d7-4372-bd45-34dbdd1ad4bf  -  05
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 08/06/2026 08:43:39 (UTC+00:00) Zahodnoevropski čas, GMT
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: švedščina
Številka objave obvestila: 401036-2026
Številka izdaje UL S: 111/2026
Datum objave: 11/06/2026
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